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KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2004. gada 29. novembris)

par nolīguma slēgšanu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Čīles Republiku par I
papildinājuma grozījumiem nolīgumam par stipro alkoholisko dzērienu un aromatizēto dzērienu
tirdzniecību asociācijas līgumā starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles

Republiku, no otras puses, ņemot vērā paplašināšanos

(2004/881/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 18. novembra Lēmumu
2002/979/EK par nolīguma parakstīšanu un dažu noteikumu
pagaidu piemērošanu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles Repub-
liku, no otras puses (1), un jo īpaši tā 5. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Ņemot vērā paplašināšanos, jāgroza I papildinājuma A
iedaļa nolīgumam par stipro alkoholisko dzērienu un
aromatizēto dzērienu tirdzniecību asociācijas līgumā
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas
puses, un Čīles Republiku, no otras puses, lai aizsargātu
jaunos dalībvalstu noteikumus par stipriem alkoholiska-
jiem dzērieniem, kas stājas spēkā 2004. gada 1. maijā.

(2) Tādēļ Kopiena un Čīles Republika saskaņā ar iepriekš
minētā līguma 16. panta 2. punktu sarunu ceļā ir vieno-
jušās par nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā, lai grozītu I
papildinājuma A iedaļu. Vēstuļu apmaiņa tādēļ ir jāapsti-
prina.

(3) Tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar
Stipro alkoholisko dzērienu komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Eiropas Kopienas vārdā apstiprina nolīgumu vēstuļu
apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Čīles Republiku, ar
ko groza I papildinājuma A iedaļu nolīgumam par stipro alko-
holisko dzērienu un aromatizēto dzērienu tirdzniecību asociā-
cijas līgumā starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no
vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses.

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam.

2. pants

Ar šo lauksaimniecības komisārs ir pilnvarots parakstīt vēstuļu
apmaiņu, lai tā kļūst saistoša Kopienai.

Briselē, 2004. gada 29. novembrī.
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